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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM 

1 Power cord

2 Slow Juicer body

3 Control buttons

4 Juicer lock button
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5 Juice cup

6 Pomace cup

7 Pusher

8 Juicing body

9 Juicing lid

10 Silicone sealer

11 Auger

12 Fine strainer

13 Silicone sealer

14 Juicing body cover
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ASSEMBLY INSTRUCTIONSEN

1

Connect the juicing body to the machine body:
Put the central position of the inlet of the juicing body to 
align the position of “unlocking sign” on the machine body 
(the three fasteners of the juicing body will be aligned).
Then rotate counterclockwise, and when you hear a ”tick” 
sound, it shows that the juicing body is fully connected.

2 Put the auger in the juicing body hole, push it flat to the 
bottom. If you can’t then turn the auger slightly.

3 Align the fine strainer, with the strainer facing down.

4
Align the arrow on the juicing body cover with the un-
locked position on the juicing body. Rotate anti-clockwise 
into locked position.

5

Place the juice cup next to the machine under the juice 
outlet.
Place the pomace cup under the juicing body cover close 
to the juice cup.



6

BASIC OPERATIONS 
BEFORE FIRST USE

HOW IT WORKS:

1

Prepare your fruits & vegetables
Make sure all your fruits and vegetables 
are properly washed and cut if needed into 
pieces that can fit into the chute of the slow 
juicer.

2

Power on

Press the ’Power’ button  to switch on 
the slow juicer. It’s important to ensure the 
juicer is properly positioned on a flat, stable 
surface and away from any water sources to 
avoid electrical mishaps.

3

Choose the correct setting

Press the ’Hard’ button  for hard fruits and 
vegetables like carrots, apples, and pears. 
This setting operates at a high speed.
Press the ’Soft’ button  for soft fruits and 
vegetables like tomatoes, watermelons, 
and grapes. This setting operates at a lower 
speed.

4

Start juicing

The slow juicer will start operating when 
a setting has been chosen. Begin to fill the 
juicing body chute with your desired fruits 
and vegetables.

The slow juicer is equipped with an 
intelligent protection chip, making 
it automatically shut off after 20 
minutes of continuous running. 
Let the machine cool off for 25 
minutes.

EN

Remove all the packaging.

Clean all the juicer parts with hot water, dish 
soap, and a non-abrasive sponge.

Place on a heat-resistant, stable, and level 
surface.

Check that all the parts are properly installed 
and make sure there is no damage on the 
slow juicer.

Clean the slow juicer body machine with a wet 
cloth.

5

Handling blockages
If you find the auger struggling to process 
the fruits or vegetables, activate the ’Re-
verse’ button . This will make the auger 
rotate in the opposite direction. After a few 
seconds, hit either the ’Hard’ or ’Soft’ button 
to return to the regular operational mode.

Should the auger fail to make contact with 
the fruits or vegetables, utilize the pusher 
for assistance.

6

After juicing

When you’re finished juicing, press the ’Pow-
er’ button to turn off the machine. Make sure 
to clean all the removable parts of the juicer 
thoroughly and allow them to dry before the 
next use.
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BASIC OPERATIONS EN
NUTRIENTS LIST

Note that the energy content can vary slightly depending on the specific variety and 
ripeness of the fruit or vegetable. Also, the nutrient content can vary when juiced, as 
some vitamins and minerals may be lost during the process, and fiber content is typically 
reduced.
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CARE AND MAINTENANCEEN

Unplug the power cable and let the slow juicer 
cool down before cleaning.

Use a clean damp cloth to clean the surface. 
Do not use any hard objects to clean.

Make sure the slow juicer is clean and dry 
before storing.

Wash each part separately by hand.

The juicer parts cannot be washed in dishwas-
her as the silicone seals will be damaged.

The juice & pomace cup is dishwasher safe.

CAUTIONS

Please read the manual before using the slow 
juicer.

While the slow juicer is powered on, do not 
put your hand into the juicing body.

The slow juicer will automatically stop wor-
king if the auger is stuck in operating.

Do not operate or store the slow juicer in any 
extreme environments.

SECURITY WARNING

Keep the plug clean and undamaged.

Avoid electric shock - don’t plug or unplug 
with wet hands.

Keep away from flammable materials.

Place the slow juicer at least 30 cm from the 
wall or other flammable materials.

Don’t use the slow juicer for other than its 
intended use.

Keep away from children.

Place the slow juicer on a heat-resistant and 
even surface.

Household use only.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

•	 Rated Voltage: 220-240V 
•	 Rated frequency: 50/60Hz 
•	 Rated power: 200W 
•	 Juicer cup capacity:  650 ml
•	 Pomace cup capacity: 1000 ml
•	 Net Weight: 4,8 Kg

How to get rid of the product again:      
This appliance has been identified in
accordance with the European directive
2022/96/EG on Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE.

The directive specifies the framework for
an EU-wide valid return and recycling of old
appliance. Please discard this product at
the recycling site.

If you have any questions or need help 
with your slow juicer, please contact 
service@onyxcookware.eu

EN



10

PRODUKTETS OPBYGNING

1 Strømledning

2 Slow Juicer-krop

3 Kontrolknapper

4 Juicer låseknap
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5 Juice kop

6 Trevlekop

7 Pusher

8 Juicekrop

9 Juice låg

10 Silikoneforsegler

11 Snegl

12 Fin si

13 Silikoneforsegler

14 Juicekrop dækning
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SAMLINGSINSTRUKTIONERDK

1

Tilslut juicekroppen til maskinkroppen:
Sæt indgangens centrale position af juicekroppen for at 
justere positionen for ”lås op-tegnet” på maskinkroppen 
(de tre fastgørelser af juicekroppen vil blive justeret). Drej 
derefter mod uret, og når du hører en ”tick” lyd, viser det, 
at juicekroppen er fuldt tilsluttet.

2 Indsæt sneglen i juicekroppens hul, skub den fladt til 
bunden. Hvis du ikke kan, så drej sneglen let.

3 Justér den fine si, med sien vendt nedad.

4 Justér pilen på juicekroppens dækning med den låste po-
sition på juicekroppen. Drej mod uret ind i låst position.

5

Placér juicekoppen ved siden af maskinen under juiceud-
løbet.
Placér trevlekoppen under juicekroppens dækning tæt på 
juicekoppen.
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GRUNDLÆGGENDE BETJENING
FØR FØRSTE BRUG

HVORDAN DET VIRKER:

1

Forbered dine frugter og grøntsager
Sørg for, at alle dine frugter og grøntsager er 
ordentligt vasket og skåret om nødvendigt i 
stykker, der kan passe ind i tragten på slow 
juiceren.

2

Tænd

Tryk på ’Tænd’-knappen  for at tænde 
for slow juiceren. Det er vigtigt at sikre, at 
juiceren er korrekt placeret på en flad, stabil 
overflade og væk fra alle vandkilder for at 
undgå elektriske uheld.

3

Vælg den korrekte indstilling

Tryk på ’Hård’-knappen  for hårde frugter 
og grøntsager som gulerødder, æbler og 
pærer. Denne indstilling fungerer ved høj 
hastighed.
Tryk på ’Blød’-knappen  for bløde frugter 
og grøntsager som tomater, vandmeloner og 
druer. Denne indstilling fungerer ved lavere 
hastighed.

4

Start juicing

Slow juiceren vil starte, når en indstilling er 
valgt. Begynd at fylde tragten på juicekrop-
pen med dine ønskede frugter og grøntsa-
ger.

Slow juiceren er udstyret med 
en intelligent beskyttelseschip, 
der automatisk slukker efter 20 
minutters kontinuerlig drift. Lad 
maskinen køle af i 25 minutter.

DK

Fjern al emballage.

Rengør alle juicer-dele med varmt vand, opva-
skemiddel og en ikke-slibende svamp.

Placer på en varmebestandig, stabil og plan 
overflade.

Tjek, at alle dele er korrekt installeret, og 
sørg for, at der ikke er nogen skade på slow 
juiceren.

Rengør slow juicer-kroppen med en fugtig 
klud.

5

Håndtering af blokeringer
Hvis du finder sneglen kæmper for at be-
handle frugterne eller grøntsagerne, aktiver 
’Baglæns’-knappen . Dette vil få sneglen 
til at rotere i modsat retning. Efter et par 
sekunder, tryk enten på ’Hård’ eller ’Blød’ 
knappen for at vende tilbage til den normale 
driftsmodus.
Hvis sneglen ikke kan komme i kontakt med 
frugterne eller grøntsagerne, skal du bruge 
pusheren til hjælp.

6

Efter juicing

Når du er færdig med at juice, skal du trykke 
på ’Tænd’-knappen for at slukke for maski-
nen. Sørg for at rengøre alle de aftagelige 
dele af juiceren grundigt og lad dem tørre før 
næste brug.
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GRUNDLÆGGENDE BETJENINGDK
NÆRINGSSTOFFER LISTE

Bemærk, at energiindholdet kan variere lidt afhængigt af den specifikke sort og moden-
hed af frugten eller grøntsagen. Også kan næringsindholdet variere, når det er juiced, 
da nogle vitaminer og mineraler kan gå tabt i processen, og fiberindholdet er typisk 
reduceret.
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSEDK

Tag strømkablet ud og lad slow juiceren køle 
ned før rengøring.

Brug en ren fugtig klud til at rengøre overfla-
den. Brug ikke hårde genstande til rengøring.

Sørg for, at slow juiceren er ren og tør før 
opbevaring.

Vask hver del separat i hånden.

Juicer-delene kan ikke vaskes i opvaske-
maskine, da silikoneforseglingerne vil blive 
beskadiget.

Juice- og trevlekoppen er opvaskemaskine-sik-
ker.

ADVARSLER

Læs venligst manualen før du bruger slow 
juiceren.

Mens slow juiceren er tændt, skal du ikke 
stikke hånden ind i juicekroppen.

Slow juiceren vil automatisk stoppe med at 
arbejde, hvis sneglen sidder fast i drift.

Operer ikke eller opbevar slow juiceren i 
nogen ekstreme miljøer.

SIKKERHEDSADVARSEL

Opbevar stikket rent og ubeskadiget.

Undgå elektrisk stød - sæt ikke stikket i eller 
ud med våde hænder.

Opbevar væk fra brandfarlige materialer.

Placer slow juiceren mindst 30 cm fra væggen 
eller andre brandfarlige materialer.

Brug ikke slow juiceren til andet end dens 
tiltænkte formål.

Opbevar væk fra børn.

Placer slow juiceren på en varmebestandig og 
jævn overflade.

Kun til husholdningsbrug.
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

•	 Nominel spænding: 220-240V
•	 Nominel frekvens: 50/60Hz
•	 Nominel effekt: 200W
•	 Kapacitet for juicekop: 650 ml
•	 Kapacitet for trevlekop: 1000 ml
•	 Nettovægt: 4,8 Kg

Når du skal skille dig af med produktet igen:  
Dette apparat er identificeret i henhold til det 
europæiske direktiv angående affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) – WEEE.

Hvilket betyder at apparatet kan være til fare 
for miljøet og menneskers sundhed. Bortskaf 
venligst dette produkt på offentlige genbrugs-
pladser.

Hvis du har spørgsmål eller har brug 
for hjælp til din slow juicer, bedes du 
kontakte service@onyxcookware.dk

DK
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ABBILDUNG DES PRODUKTAUFBAUS

1 Stromkabel

2 Slow Juicer Gehäuse

3 Steuerungstasten

4 Entsafter Sperrknopf

DE
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5 Saftbecher

6 Tresterbecher

7 Stößel

8 Entsaftungsgehäuse

9 Entsaftungsdeckel

10 Silikon Dichtung

11 Förderschnecke

12 Feinsieb

13 Silikon Dichtung

14 Abdeckung des Entsaftungsgehäuses
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MONTAGEANLEITUNGDE

1

Verbinden Sie das Entsaftungsgehäuse mit dem 
Maschinengehäuse:
Positionieren Sie die Mitte der Einführung des 
Entsaftungsgehäuses so, dass sie mit dem 
”Entriegelungszeichen” auf dem Maschinengehäuse 
übereinstimmt (die drei Befestigungen des 
Entsaftungsgehäuses werden ausgerichtet). Drehen 
Sie dann gegen den Uhrzeigersinn und wenn Sie 
ein ”tick” Geräusch hören, zeigt es an, dass das 
Entsaftungsgehäuse vollständig angeschlossen ist.

2

Legen Sie die Förderschnecke in das Loch des Entsaft-
ungsgehäuses und drücken Sie sie flach auf den Boden. 
Wenn Sie das nicht können, drehen Sie die Fördersch-
necke leicht.

3 Richten Sie das Feinsieb aus, mit dem Sieb nach unten.

4

Richten Sie den Pfeil auf der Abdeckung des Entsaftungs-
gehäuses auf die entsperrte Position auf dem Entsaft-
ungsgehäuse aus. Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn in 
die verriegelte Position.

5

Stellen Sie den Saftbecher neben die Maschine unter den 
Saftauslass.
Stellen Sie den Tresterbecher unter die Abdeckung des 
Entsaftungsgehäuses in der Nähe des Saftbechers.
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GRUNDLEGENDE FUNKTIONEN
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

WIE ES FUNKTIONIERT:

1

Bereiten Sie Ihre Früchte und Gemüse vor
Stellen Sie sicher, dass all Ihre Früchte und 
Gemüse ordnungsgemäß gewaschen und bei 
Bedarf in Stücke geschnitten sind, die in den 
Einfüllschacht des Slow Juicers passen.

2

Einschalten

Drücken Sie die ’Ein’-Taste  um den Slow 
Juicer einzuschalten. Es ist wichtig sicherzu-
stellen, dass der Entsafter richtig auf einer 
flachen, stabilen Oberfläche positioniert ist 
und weit weg von Wasserquellen, um elektri-
sche Unfälle zu vermeiden.

3

Wählen Sie die korrekte Einstellung

Drücken Sie die ’Hart’-Taste  für harte 
Früchte und Gemüse wie Karotten, Äpfel und 
Birnen. Diese Einstellung arbeitet mit hoher 
Geschwindigkeit.
Drücken Sie die ’Weich’-Taste  für weiche 
Früchte und Gemüse wie Tomaten, Wasser-
melonen und Trauben. Diese Einstellung 
arbeitet mit niedrigerer Geschwindigkeit.

4

Beginnen Sie mit dem Entsaften

Der Slow Juicer beginnt zu arbeiten, wenn 
eine Einstellung gewählt wurde. Füllen Sie 
den Einfüllschacht des Entsaftungsgehäu-
ses mit Ihren gewünschten Früchten und 
Gemüse.

Der Slow Juicer ist mit einem 
intelligenten Schutzchip ausge-
stattet, der ihn nach 20 Minuten 
ununterbrochener Laufzeit auto-
matisch abschaltet. Lassen Sie die 
Maschine 25 Minuten abkühlen.

DE

Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmateri-
alien.

Reinigen Sie alle Teile des Entsafters mit 
heißem Wasser, Spülmittel und einem nicht 
scheuernden Schwamm.

Stellen Sie es auf eine hitzebeständige, stabile 
und ebene Fläche.

Überprüfen Sie, ob alle Teile ordnungsgemäß 
installiert sind und stellen Sie sicher, dass der 
Slow Juicer keine Beschädigungen aufweist.

Reinigen Sie das Slow Juicer Gehäuse mit 
einem feuchten Tuch.

5

Behandlung von Blockaden
Wenn Sie feststellen, dass die Fördersch-
necke Schwierigkeiten hat, die Früchte oder 
das Gemüse zu verarbeiten, aktivieren Sie 
die ’Rückwärts’-Taste . Dadurch wird die 
Förderschnecke in die entgegengesetzte 
Richtung gedreht. Nach ein paar Sekun-
den, drücken Sie entweder die ’Hart’- oder 
’Weich’-Taste um in den normalen Betriebs-
modus zurückzukehren.
Sollte die Förderschnecke keinen Kontakt 
mit den Früchten oder dem Gemüse haben, 
nutzen Sie den Stößel zur Hilfe.

6

Nach dem Entsaften

Wenn Sie mit dem Entsaften fertig sind, 
drücken Sie die ’Ein’-Taste um die Maschine 
auszuschalten. Stellen Sie sicher, dass Sie 
alle abnehmbaren Teile des Entsafters 
gründlich reinigen und sie trocknen lassen, 
bevor Sie sie das nächste Mal verwenden.
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GRUNDLEGENDE FUNKTIONENDE
NÄHRSTOFFLISTE

Beachten Sie, dass der Energiegehalt je nach spezieller Sorte und Reife des Obstes oder 
Gemüses leicht variieren kann. Auch der Nährstoffgehalt kann beim Entsaften variieren, 
da einige Vitamine und Mineralien während des Prozesses verloren gehen können und 
der Ballaststoffgehalt typischerweise reduziert ist.
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PFLEGE UND WARTUNGDE

Ziehen Sie das Stromkabel heraus und lassen 
Sie den Slow Juicer vor der Reinigung abküh-
len.

Verwenden Sie ein sauberes, feuchtes Tuch 
zur Reinigung der Oberfläche. Verwenden Sie 
keine harten Gegenstände zur Reinigung.

Stellen Sie sicher, dass der Slow Juicer sauber 
und trocken ist, bevor Sie ihn lagern.

Waschen Sie jedes Teil einzeln von Hand.

Die Entsafterteile können nicht im Geschir-
rspüler gewaschen werden, da die Silikondich-
tungen beschädigt werden könnten.

Der Saft- und Tresterbecher ist spül-
maschinengeeignet.

VORSICHTSMAßNAHMEN

Bitte lesen Sie die Anleitung vor der Verwend-
ung des Slow Juicers.

Während der Slow Juicer eingeschaltet ist, 
stecken Sie nicht Ihre Hand in das Entsaft-
ungsgehäuse.

Der Slow Juicer stoppt automatisch, wenn 
die Förderschnecke während des Betriebs 
stecken bleibt.

Betreiben oder lagern Sie den Slow Juicer 
nicht in extremen Umgebungen.

SICHERHEITSHINWEISE

Halten Sie den Stecker sauber und unbeschä-
digt.

Vermeiden Sie einen elektrischen Schlag - 
stecken Sie nicht mit nassen Händen ein oder 
aus.

Halten Sie sich von brennbaren Materialien 
fern.

Platzieren Sie den Slow Juicer mindestens 30 
cm von der Wand oder anderen brennbaren 
Materialien entfernt.

Verwenden Sie den Slow Juicer nicht für 
andere als die vorgesehenen Zwecke.

Halten Sie ihn von Kindern fern.

Stellen Sie den Slow Juicer auf eine hitzebe-
ständige und ebene Oberfläche.

Nur für den Hausgebrauch.
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TECHNISCHE DATEN

•	 Nennspannung: 220-240V
•	 Nennfrequenz: 50/60Hz
•	 Nennleistung: 200W
•	 Kapazität des Saftbechers: 650 ml
•	 Kapazität des Tresterbechers: 1000 ml
•	 Nettogewicht: 4,8 Kg

So entsorgen Sie das Gerät:
Dieses Gerät wurde gemäß der europäischen 
Richtlinie über Elektro- und Elektronik- Altgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet.

Das bedeutet, dass das Gerät eine Gefahr für 
die Umwelt und die Gesundheit von Menschen 
darstellen kann, da es gefährliche Substanzen 
enthält. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt an 
der öffentlichen Recyclingstelle.

Wenn Sie Fragen haben oder Hilfe bei 
Ihrem Slow Juicer benötigen, wenden 
Sie sich bitte an service@onyx-
cookware.de

DE
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SCHÉMA DE LA STRUCTURE DU PRODUIT

1 Cordon d’alimentation

2 Corps de l’extracteur à rotation lente

3 Boutons de contrôle

4 Bouton de verrouillage de l’extracteur

FR
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5 Tasse à jus

6 Tasse à pulpe

7 Poussoir

8 Corps de l’extracteur

9 Couvercle de l’extracteur

10 Joint en silicone

11 Vis sans fin

12 Filtre fin

13 Joint en silicone

14 Couvercle du corps de l’extracteur
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGEFR

1

Connectez le corps de l’extracteur au corps de la machine 
Mettez la position centrale de l’entrée du corps 
de l’extracteur pour aligner la position du signe 
”déverrouillage” sur le corps de la machine (les trois 
attaches du corps de l’extracteur seront alignées). 
Ensuite, tournez dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre, et lorsque vous entendez un son ”tic”, 
cela montre que le corps de l’extracteur est entièrement 
connecté.

2
Mettez la vis sans fin dans le trou du corps de l’extracteur, 
poussez-la à plat jusqu’au fond. Si vous ne pouvez pas, 
tournez légèrement la vis sans fin.

3 Alignez le filtre fin, avec le filtre vers le bas.

4
Alignez la flèche sur le couvercle du corps de l’extracteur 
avec la position déverrouillée sur le corps de l’extracteur. 
Tournez dans le sens anti-horaire en position verrouillée.

5

Placez la tasse à jus à côté de la machine sous la sortie de 
jus.
Placez la tasse à pulpe sous le couvercle du corps de 
l’extracteur, près de la tasse à jus.
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OPÉRATIONS ÉLÉMENTAIRES
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

COMMENT ÇA MARCHE :

1

Préparez vos fruits et légumes
Assurez-vous que tous vos fruits et légumes 
sont correctement lavés et coupés en 
morceaux, si nécessaire, pour pouvoir être 
introduits dans la goulotte de l’extracteur à 
rotation lente.

2

Mise sous tension

Appuyez sur le bouton ’Power’  pour 
allumer l’extracteur à rotation lente. Il est 
important de s’assurer que l’extracteur est 
correctement positionné sur une surface 
plate, stable et éloignée de toute source 
d’eau pour éviter tout incident électrique.

3

Choisissez le réglage correct

Appuyez sur le bouton ’Dur’  pour les fru-
its et légumes durs comme les carottes, les 
pommes et les poires. Ce réglage fonctionne 
à haute vitesse.
Appuyez sur le bouton ’Mou’  pour les 
fruits et légumes mous comme les tomates, 
les pastèques et les raisins. Ce réglage fonc-
tionne à une vitesse plus basse.

4

Commencez à extraire le jus

L’extracteur à rotation lente commencera à 
fonctionner lorsqu’un réglage aura été choi-
si. Commencez à remplir la goulotte du corps 
de l’extracteur avec les fruits et légumes de 
votre choix.

L’extracteur à rotation lente est 
équipé d’une puce de protection 
intelligente, qui le fait s’éteindre 
automatiquement après 20 mi-
nutes de fonctionnement continu. 
Laissez la machine refroidir pen-
dant 25 minutes.

FR

Retirez tous les emballages.

Nettoyez toutes les pièces de l’extracteur avec 
de l’eau chaude, du savon à vaisselle et une 
éponge non abrasive.

Placez sur une surface résistante à la chaleur, 
stable et de niveau.

Vérifiez que toutes les pièces sont correcte-
ment installées et assurez-vous qu’il n’y a pas 
de dommage sur l’extracteur à rotation lente.

Nettoyez le corps de l’extracteur à rotation 
lente avec un chiffon humide.

5

Gestion des blocages
Si vous constatez que la vis sans fin a du mal 
à traiter les fruits ou les légumes, activez le 
bouton ’Inverse’ . Cela fera tourner la vis 
sans fin dans le sens inverse. Après quelques 
secondes, appuyez soit sur le bouton ’Dur’, 
soit sur le bouton ’Mou’ pour revenir au 
mode de fonctionnement normal.
Si la vis sans fin n’entre pas en contact avec 
les fruits ou légumes, utilisez le poussoir 
pour vous aider.

6

Après l’extraction du jus

Lorsque vous avez fini d’extraire le jus, 
appuyez sur le bouton ’Power’ pour éteindre 
la machine. Assurez-vous de nettoyer soig-
neusement toutes les pièces amovibles de 
l’extracteur et de les laisser sécher avant la 
prochaine utilisation.
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OPÉRATIONS ÉLÉMENTAIRESFR
LISTE DES NUTRIMENTS

Notez que la teneur en énergie peut varier légèrement en fonction de la variété spéci-
fique et de la maturité du fruit ou du légume. De plus, la teneur en nutriments peut va-
rier lors de l’extraction du jus, car certaines vitamines et minéraux peuvent être perdus 
pendant le processus, et la teneur en fibres est généralement réduite.
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ENTRETIEN ET MANTENANCEFR

Débranchez le câble d’alimentation et laissez 
l’extracteur à rotation lente refroidir avant de 
le nettoyer.

Utilisez un chiffon propre et humide pour 
nettoyer la surface. N’utilisez pas d’objets durs 
pour nettoyer.

Assurez-vous que l’extracteur à rotation lente 
est propre et sec avant de le ranger.

Lavez chaque partie séparément à la main.

Les pièces de l’extracteur ne peuvent pas être 
lavées au lave-vaisselle car les joints en silico-
ne seront endommagés.

La tasse à jus et la tasse à pulpe peuvent 
passer au lave-vaisselle.

AVERTISSEMENT

Veuillez lire le manuel avant d’utiliser l’extrac-
teur à rotation lente.

Lorsque l’extracteur à rotation lente est al-
lumé, ne mettez pas votre main dans le corps 
de l’extracteur.

L’extracteur à rotation lente s’arrête auto-
matiquement si la vis sans fin est bloquée en 
fonctionnement.

Ne faites pas fonctionner ou ne stockez pas 
l’extracteur à rotation lente dans des environ-
nements extrêmes.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ

Gardez la prise propre et non endommagée.

Évitez le choc électrique - ne branchez pas ou 
ne débranchez pas avec des mains mouillées.

Tenez-vous à l’écart des matériaux inflam-
mables.

Placez l’extracteur à rotation lente à au 
moins 30 cm du mur ou d’autres matériaux 
inflammables.

N’utilisez pas l’extracteur à rotation lente 
pour d’autres usages que ceux prévus.

Tenez à l’écart des enfants.

Placez l’extracteur à rotation lente sur une 
surface résistante à la chaleur et égale.

Pour un usage domestique uniquement.
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PARTICULARITÉS TECHNIQUES

•	 Tension nominale : 220-240V
•	 Fréquence nominale : 50/60Hz
•	 Puissance nominale : 200W
•	 Capacité de la tasse à jus : 650 ml
•	 Capacité de la tasse à pulpe : 1000 ml
•	 Poids net : 4,8 Kg

Comment se débarrasser du produit : 
Cet appareil a été identifié conformément à 
la directive européenne relative aux Déchets 
d’équipements électriques et électroniques - 
WEEE.

Cela signifie que l’appareil peut être dangereux 
pour l’environnement et la santé des person-
nes, car il contient des substances dangereuses. 
Veuillez jeter ce produit au site de recyclage 
public.

Si vous avez des questions ou besoin 
d’aide pour votre extracteur à rotation 
lente, veuillez contacter service@
onyxcookware.fr

FR
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SCHEMA DEL PRODOTTO

1 Cavo di alimentazione

2 Corpo dello spremiagrumi lento

3 Pulsanti di controllo

4 Pulsante di blocco dello spremiagrumi

IT
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5 Bicchiere per il succo

6 Bicchiere per la polpa

7 Pusher

8 Corpo della spremitura

9 Coperchio della spremitura

10 Sigillante in silicone

11 Vite senza fine

12 Colino fine

13 Sigillante in silicone

14 Coperchio del corpo della spremitura
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIOIT

1

Collegare il corpo della spremitura al corpo della 
macchina:
Metti la posizione centrale dell’ingresso del corpo 
della spremitura per allineare la posizione del simbolo 
”sblocco” sul corpo della macchina (i tre fissaggi del corpo 
della spremitura saranno allineati). Quindi ruotare in 
senso antiorario, e quando senti un suono ”tic”, indica che 
il corpo della spremitura è completamente collegato.

2
Inserire la vite senza fine nel foro del corpo della spre-
mitura, spingerla piatta fino al fondo. Se non riesci, gira 
leggermente la vite senza fine.

3 Allinea il colino fine, con il colino rivolto verso il basso.

4
Allinea la freccia sul coperchio del corpo della spremitura 
con la posizione sbloccata sul corpo della spremitura. 
Ruota in senso antiorario in posizione bloccata.

5

Posizionare il bicchiere per il succo accanto alla macchina 
sotto l’uscita del succo.
Posizionare il bicchiere per la polpa sotto il coperchio del 
corpo della spremitura vicino al bicchiere per il succo.
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OPERAZIONI DI BASE
PRIMA DELL’USO

COME FUNZIONA

1

Preparare i frutti & verdure
Assicurarsi che tutti i frutti e le verdure siano 
adeguatamente lavati e tagliati, se necessa-
rio, in pezzi che possono essere inseriti nella 
tramoggia dello spremiagrumi lento.

2

Accensione

Premere il pulsante ’Power’  per accen-
dere lo spremiagrumi lento. È importante 
assicurarsi che lo spremiagrumi sia corretta-
mente posizionato su una superficie piatta, 
stabile e lontano da qualsiasi fonte d’acqua 
per evitare incidenti elettrici.

3

Scegliere l’impostazione corretta

Premere il pulsante ’Duro’  per frutta e 
verdura dura come carote, mele e pere. Que-
sta impostazione funziona ad alta velocità.
Premere il pulsante ’Morbido’  per frutta 
e verdura morbida come pomodori, angurie 
e uva. Questa impostazione funziona a una 
velocità inferiore.

4

Iniziare a spremere

Lo spremiagrumi lento inizierà a funzionare 
quando viene scelta un’impostazione. Inizia 
a riempire la tramoggia del corpo della spre-
mitura con i frutti e le verdure desiderati.

Lo spremiagrumi lento è dotato di 
un chip di protezione intelligente, 
che lo fa spegnere automatica-
mente dopo 20 minuti di funzi-
onamento continuo. Lascia raffred-
dare la macchina per 25 minuti.

IT

Rimuovere tutti gli imballaggi.

Pulire tutte le parti dello spremiagrumi con 
acqua calda, detersivo per piatti e una spugna 
non abrasiva.

Posizionare su una superficie resistente al 
calore, stabile e livellata.

Controllare che tutte le parti siano corretta-
mente installate e assicurarsi che non ci siano 
danni sullo spremiagrumi lento.

Pulire il corpo della macchina dello spremi-
agrumi lento con un panno umido.

5

Gestione dei blocchi
Se trovi che la vite senza fine ha difficoltà 
a elaborare la frutta o la verdura, attiva il 
pulsante ’Reverse’ . Questo farà ruotare la 
vite senza fine nella direzione opposta. Dopo 
alcuni secondi, colpisci il pulsante ’Duro’ o 
’Morbido’ per tornare alla modalità operativa 
normale.
Se la vite senza fine non riesce a fare contat-
to con la frutta o la verdura, utilizza il pusher 
per assistenza.

6

Dopo la spremitura

Quando hai finito di spremere, premi il 
pulsante ’Power’ per spegnere la macchina. 
Assicurati di pulire tutte le parti rimovibili 
dello spremiagrumi accuratamente e lasciale 
asciugare prima del prossimo utilizzo.
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OPERAZIONI DI BASEIT
LISTA DEI NUTRIENTI

Nota che il contenuto energetico può variare leggermente a seconda della specifica 
varietà e maturità del frutto o della verdura. Inoltre, il contenuto di nutrienti può variare 
quando si spremono, poiché alcune vitamine e minerali possono essere persi durante il 
processo, e il contenuto di fibre è generalmente ridotto.
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CURA E MANUTENZIONEIT

Scollega il cavo di alimentazione e lascia 
raffreddare lo spremiagrumi lento prima della 
pulizia.

Utilizzare un panno umido pulito per pulire 
la superficie. Non utilizzare oggetti duri per la 
pulizia.

Assicurarsi che lo spremiagrumi lento sia 
pulito e asciutto prima di riporlo.

Lavare ogni parte separatamente a mano.

Le parti dello spremiagrumi non possono 
essere lavate in lavastoviglie poiché i sigilli in 
silicone saranno danneggiati.

Il bicchiere per il succo e il bicchiere per la 
polpa possono essere lavati in lavastoviglie.

AVVERTENZE

Si prega di leggere il manuale prima di utiliz-
zare lo spremiagrumi lento.

Mentre lo spremiagrumi lento è alimen-
tato, non mettere la mano nel corpo della 
spremitura.

Lo spremiagrumi lento si fermerà automa-
ticamente se la vite senza fine si blocca in 
funzionamento.

Non utilizzare o conservare lo spremiagrumi 
lento in ambienti estremi.

AVVISI RIGUARDANTI LA SICUREZZA

Tenere pulita e non danneggiata la spina.

Evitare shock elettrici - non inserire o togliere 
la spina con le mani bagnate.

Tenere lontano da materiali infiammabili.

Posizionare lo spremiagrumi lento almeno a 
30 cm dal muro o da altri materiali infiam-
mabili.

Non utilizzare lo spremiagrumi lento per usi 
diversi da quelli previsti.

Tenere lontano dai bambini.

Posizionare lo spremiagrumi lento su una 
superficie resistente al calore e uniforme.

Solo per uso domestico.
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SPECIFICHE TECNICHE

•	 Tensione nominale: 220-240V
•	 Frequenza nominale: 50/60Hz
•	 Potenza nominale: 200W
•	 Capacità del bicchiere per il succo: 650 ml
•	 Capacità del bicchiere per la polpa: 1000 ml
•	 Peso netto: 4,8 Kg

Smaltimento del prodotto:  
Questo apparecchio è stato identificato in 
conformità alla direttiva europea che regola lo 
smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (WEEE).

Ciò significa che l’elettrodomestico contiene 
sostanze dannose che potrebbero causare 
danni all’ambiente e alla salute delle persone. 
Consegna questo prodotto al centro pubblico 
adibito al trattamento dei rifiuti.

Se avete domande o avete bisogno 
di aiuto con il vostro spremiagrumi 
lento, per favore contattate service@
onyxcookware.it

IT
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STRUCTUURSCHEMA VAN HET PRODUCT

1 Stroomkabel

2 Body van de slowjuicer

3 Bedieningsknoppen

4 Vergrendelknop voor de juicer
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5 Sapbeker

6 Pulpbeker

7 Stamper

8 Perslichaam

9 Persdeksel

10 Siliconen afdichting

11 Vijzel

12 Fijne zeef

13 Siliconen afdichting

14 Deksel van het perslichaam
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MONTAGE INSTRUCTIESNL

1

Verbind het perslichaam met het lichaam van de machine:
Plaats de centrale positie van de invoer van het 
perslichaam om de positie van het “ontgrendelingsteken” 
op het lichaam van de machine uit te lijnen (de drie 
bevestigingen van het perslichaam zullen worden 
uitgelijnd). Draai vervolgens tegen de klok in en wanneer 
je een ”tik” geluid hoort, betekent dit dat het perslichaam 
volledig is verbonden.

2
Plaats de vijzel in het gat van het perslichaam, duw deze 
plat naar de bodem. Als je dat niet kunt, draai dan de 
vijzel iets.

3 Positioneer de fijne zeef, met de zeef naar beneden 
gericht.

4
Positioneer de pijl op het deksel van het perslichaam met 
de ontgrendelde positie op het perslichaam. Draai tegen 
de klok in naar de vergrendelde positie.

5
Plaats de sapbeker naast de machine onder de sapuitlaat.
Plaats de pulp beker onder het deksel van het persli-
chaam dicht bij de sapbeker.
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ALGEMENE BEDIENINGSWIJZE
VOOR EERSTE GEBRUIK

HOE HET WERKT

1

Bereid uw fruit en groenten voor
Zorg ervoor dat al uw fruit en groenten goed 
gewassen zijn en indien nodig gesneden 
zijn in stukjes die in de vulopening van de 
slowjuicer passen.

2

Aan de stroom

Druk op de ’Aan’ knop  om de slowjuicer in 
te schakelen. Zorg ervoor dat de juicer corre-
ct is geplaatst op een vlakke, stabiele onder-
grond en uit de buurt van waterbronnen om 
elektrische ongelukken te voorkomen.

3

Kies de juiste instelling

Druk op de ’Hard’ knop  voor harde fruit- 
en groentesoorten zoals wortels, appels en 
peren. Deze stand werkt op hoge snelheid.
Druk op de ’Zacht’ knop  voor zachte fruit- 
en groentesoorten zoals tomaten, water-
meloenen en druiven. Deze stand werkt op 
lagere snelheid.

4

Start met persen

De slowjuicer begint te werken wanneer een 
stand is gekozen. Begin met het vullen van 
de vulopening van het perslichaam met uw 
gewenste fruit en groenten.

De slowjuicer is uitgerust met 
een intelligente beschermings-
chip, waardoor het automatisch 
uitschakelt na 20 minuten continu 
draaien. Laat de machine 25 mi-
nuten afkoelen.

NL

Verwijder alle verpakkingen.

Reinig alle onderdelen van de juicer met warm 
water, afwasmiddel en een niet-schurende 
spons.

Plaats het op een hittebestendige, stabiele en 
vlakke ondergrond.

Controleer of alle onderdelen correct zijn 
geïnstalleerd en zorg ervoor dat er geen scha-
de aan de slowjuicer is.

Reinig het lichaam van de slowjuicer met een 
natte doek.

5

Blokkades aanpakken
Als je merkt dat de vijzel moeite heeft om 
het fruit of de groenten te verwerken, active-
er dan de ’Achteruit’ knop . Hierdoor draait 
de vijzel in de tegenovergestelde richting. 
Na een paar seconden, druk op de ’Hard’ 
of ’Zacht’ knop om terug te keren naar de 
normale bedrijfsmodus.
Als de vijzel geen contact maakt met het fruit 
of de groenten, gebruik dan de stamper voor 
hulp.

6

Na het persen

Als je klaar bent met persen, druk op de ’Aan’ 
knop om de machine uit te schakelen. Zorg 
ervoor dat je alle verwijderbare onderdelen 
van de juicer grondig reinigt en ze laat dro-
gen voor het volgende gebruik.
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ALGEMENE BEDIENINGSWIJZENL
VOEDINGSSTOFFENLIJST

Houd er rekening mee dat de energie-inhoud enigszins kan variëren afhankelijk van de 
specifieke soort en rijpheid van het fruit of de groente. Ook kan de voedingsstofinhoud 
variëren bij het persen, aangezien sommige vitaminen en mineralen tijdens het proces 
kunnen verloren gaan en het vezelgehalte doorgaans wordt verminderd.
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REINIGING EN ONDERHOUDNL

Verwijder de stroomkabel en laat de slowjuicer 
afkoelen voordat je deze gaat schoonmaken.

Gebruik een schone, vochtige doek om het op-
pervlak schoon te maken. Gebruik geen harde 
voorwerpen om te reinigen.

Zorg ervoor dat de slowjuicer schoon en droog 
is voordat je deze opbergt.

Was elk onderdeel apart met de hand.

De onderdelen van de juicer kunnen niet in 
de vaatwasser worden gewassen, omdat de 
siliconen afdichtingen beschadigd raken.

De sap- & pulpbeker kunnen wel in de vaat-
wasser.

VOORZORGSMAATREGELEN

Lees de handleiding voordat je de slowjuicer 
gebruikt.

Steek je hand niet in het perslichaam terwijl 
de slowjuicer is ingeschakeld.

De slowjuicer stopt automatisch met werken 
als de vijzel tijdens de bediening vastloopt.

Bedien of bewaar de slowjuicer niet in extre-
me omstandigheden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

Houd de stekker schoon en onbeschadigd.

Vermijd elektrische schokken - steek niet in of 
trek de stekker er niet uit met natte handen.

Houd het apparaat uit de buurt van brandba-
re materialen.

Plaats de slowjuicer op minstens 30 cm 
afstand van de muur of andere brandbare 
materialen.

Gebruik de slowjuicer niet voor iets anders 
dan waarvoor het bedoeld is.

Houd het uit de buurt van kinderen.

Plaats de slowjuicer op een hittebestendige 
en vlakke ondergrond.

Alleen voor huishoudelijk gebruik.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES

•	 Nominale spanning: 220-240V
•	 Nominale frequentie: 50/60Hz
•	 Nominale stroom: 200W
•	 Capaciteit sapbeker: 650 ml
•	 Capaciteit pulpbeker: 1000 ml
•	 Netto gewicht: 4,8 Kg

Het product afvoeren:
Dit apparaat valt onder de Europese richtlijn 
betreffende afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur (WEEE).

Dit betekent dat het apparaat een gevaar 
kan inhouden voor het milieu en de volksge-
zondheid omdat het gevaarlijke stoffen bevat. 
Voer dit product alleen af via een openbaar 
recyclingscentrum.

Als u vragen heeft of hulp nodig heeft 
met uw slowjuicer, neem dan contact 
op met service@onyxcookware.nl

NL
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PRODUKTSTRUKTURSCHEMA

1 Strömkabel

2 Slowjuicer kropp

3 Kontrollknappar

4 Låsknapp för juicern
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5 Juicekopp

6 Torkkopp

7 Stötkolv

8 Juicekropp

9 Juicelock

10 Silikonpackning

11 Auger

12 Finstrainer

13 Silikonpackning

14 Juicekroppslucka
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MONTERINGSANVISNINGARSE

1

Anslut juicekroppen till maskinkroppen:
Placera den centrala positionen på juicekroppens 
inlopp för att anpassa positionen på ”låsupptecknet” på 
maskinkroppen (de tre fästena på juicekroppen kommer 
att vara i linje). Vrid sedan moturs och när du hör ett ”tick” 
ljud, visar det att juicekroppen är helt ansluten.

2 Sätt in augern i juicekroppens hål, tryck den platt till bot-
ten. Om du inte kan det, vrid lite på augern.

3 Anpassa den fina silen, med silen vänd neråt.

4 Anpassa pilen på juicekroppens lock med den olåsta posi-
tionen på juicekroppen. Vrid moturs in i låst position.

5

Placera juicekoppen bredvid maskinen under juiceutlop-
pet.
Placera torrkoppen under juicekroppens lock nära juice-
koppen.
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GRUNDLÄGGENDE FUNKTIONER
INNAN FÖRSTA ANVÄNDNING

HUR DET FUNGERAR

1

Förbered dina frukter & grönsaker
Se till att alla dina frukter och grönsaker är 
ordentligt tvättade och skär dem vid behov i 
bitar som passar i slowjuicerns matarrör.

2

Ström på

Tryck på ’Ström’ knappen  för att slå på 
slowjuicern. Det är viktigt att säkerställa att 
juicern är korrekt positionerad på en platt, 
stabil yta och borta från alla vattenkällor för 
att undvika elektriska olyckor.

3

Välj rätt inställning

Tryck på ’Hård’ knappen  för hårda frukter 
och grönsaker som morötter, äpplen och 
päron. Denna inställning arbetar med hög 
hastighet.
Tryck på ’Mjuk’ knappen  för mjuka frukter 
och grönsaker som tomater, vattenmeloner 
och vindruvor. Denna inställning arbetar 
med lägre hastighet.

4

Börja pressa

Slowjuicern kommer att börja arbeta när en 
inställning har valts. Börja fylla juicekrop-
pens matarrör med dina önskade frukter 
och grönsaker.

Slowjuicern är utrustad med ett 
intelligent skyddschip, vilket gör 
att den automatiskt stängs av efter 
20 minuters kontinuerlig drift. Låt 
maskinen svalna i 25 minuter.

SE

Ta bort all förpackning.

Rengör alla juicekomponenter med varmt vat-
ten, diskmedel och en icke-slippande svamp.

Placera på en värmetålig, stabil och plan yta.

Kontrollera att alla delar är korrekt installera-
de och se till att det inte finns några skador på 
slowjuicern.Rengör slowjuicer kroppen med en våt trasa.

5

Hantera blockeringar
Om du märker att augern har svårt att 
bearbeta frukterna eller grönsakerna, 
aktivera ’Bakåt’ knappen . Detta kommer 
att göra att augern roterar i motsatt riktning. 
Efter några sekunder, tryck på ’Hård’ eller 
’Mjuk’ knappen för att återgå till den vanliga 
driftsättet.
Om augern inte kommer i kontakt med fruk-
terna eller grönsakerna, använd stötkolven 
för att hjälpa till.

6

Efter pressning

När du är färdig med pressningen, tryck på 
’Ström’ knappen för att stänga av maskinen. 
Se till att rengöra alla avtagbara delar av 
juicern noggrant och låt dem torka innan 
nästa användning.
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GRUNDLÄGGENDE FUNKTIONERSE
NÄRINGSÄMNESLISTA

Observera att energiinnehållet kan variera något beroende på den specifika sorten och 
mognaden av frukt eller grönsak. Dessutom kan näringsinnehållet variera när det press-
as, eftersom vissa vitaminer och mineraler kan förloras under processen, och fiberinne-
hållet minskas vanligtvis.
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VÅRD OCH UNDERHÅLLSE

Dra ut strömkabeln och låt slowjuicern svalna 
innan rengöring.

Använd en ren fuktig trasa för att rengöra 
ytan. Använd inga hårda föremål för att 
rengöra.

Se till att slowjuicern är ren och torr innan 
förvaring.

Tvätta varje del separat för hand.

Juicerdelarna kan inte tvättas i diskmaskin 
eftersom silikonpackningarna skadas.

Juice- och torkkoppen är diskmaskinssäkra.

VARNINGAR

Läs manualen innan du använder slow-
juicern.

Medan slowjuicern är på, stoppa inte in han-
den i juicekroppen.

Slowjuicern kommer automatiskt att sluta 
fungera om augern fastnar i drift.

Använd inte eller förvara slowjuicern i extre-
ma miljöer.

SÄKERHETSVARNING

Håll kontakten ren och oskadad.

Undvik elektriska stötar - stoppa inte in eller 
dra ut kontakten med våta händer.

Håll borta från brandfarliga material.

Placera slowjuicern minst 30 cm från väggen 
eller andra brandfarliga material.

Använd inte slowjuicern för annat än det den 
är avsedd för.

Håll den borta från barn.

Placera slowjuicern på en värmetålig och 
jämn yta.

Endast för hushållsbruk.
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

•	 Nominell spänning: 220-240V
•	 Nominell frekvens: 50/60Hz
•	 Nominell effekt: 200W
•	 Juicekoppens kapacitet: 650 ml
•	 Torkkoppens kapacitet: 1000 ml
•	 Nettovikt: 4,8 Kg

Så här kasserar du produkten:  
Den här apparaten har identifierats i enlighet 
med europeiska direktivet om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE).

Det innebär att den kan vara skadlig för miljön 
och människors hälsa på grund av att den inne-
håller farliga ämnen. Vänligen kassera den här 
produkten vid en offentlig återvinningsstation.

Om du har några frågor eller behöver 
hjälp med din slowjuicer, kontakta 
service@onyxcookware.se

SE
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PRODUKTSTRUKTURDIAGRAM

1 Strømkabel

2 Slowjuicer kropp

3 Kontrollknapper

4 Juicer låseknapp

NO
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5 Juicekopp

6 Avfallskopp

7 Pusher

8 Juicekropp

9 Juicelokk

10 Silikonforsegler

11 Skrue (Auger)

12 Finstrainer

13 Silikonforsegler

14 Juicekropp deksel
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MONTERINGSINSTRUKSJONERNO

1

Tilkoble juicekroppen til maskinkroppen:
Sett den sentrale posisjonen på inntaket til 
juicekroppen for å justere posisjonen til “låsemerket” på 
maskinkroppen (de tre fester på juicekroppen vil være 
justert). Roter deretter mot klokken, og når du hører en 
”tick” lyd, viser det at juicekroppen er helt tilkoblet.

2 Plasser skruen i hullet til juicekroppen, trykk den helt ned 
til bunnen. Hvis du ikke kan, vri litt på skruen.

3 Justere finfilteret, med filteret vendt nedover.

4 Justere pilen på juicerdekslet med den ulåste posisjonen 
på juicekroppen. Roter mot klokken til låst posisjon.

5
Plasser juicekoppen ved siden av maskinen under juiceut-
løpet.
Plasser avfallskoppen under juicelokket nær juicekoppen.
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GRUNNLEGGENDE OPERASJONER
FØR FØRSTE BRUK

HVORDAN DET VIRKER

1

Forbered dine frukter & grønnsaker
Sørg for at alle dine frukter og grønnsaker 
er skikkelig vasket og kuttet om nødvendig i 
biter som kan passe inn i chute av slowjuice-
ren.

2

Strøm på

Trykk på ’Strøm’ knappen  for å slå på 
slowjuiceren. Det er viktig å sikre at juiceren 
er riktig plassert på en flat, stabil overflate 
og vekk fra alle vannkilder for å unngå elek-
triske uhell.

3

Velg riktig innstilling

Trykk på ’Hard’ knappen  for harde frukter 
og grønnsaker som gulrøtter, epler og 
pærer. Denne innstillingen opererer ved høy 
hastighet.
Trykk på ’Soft’ knappen  for myke frukter 
og grønnsaker som tomater, vannmeloner 
og druer. Denne innstillingen opererer ved 
lavere hastighet.

4

Start juicing

Slowjuiceren vil begynne å operere når 
en innstilling har blitt valgt. Begynn å fylle 
chuten på juicekroppen med dine ønskede 
frukter og grønnsaker.

Slowjuiceren er utstyrt med en 
intelligent beskyttelsesbrikke, 
noe som gjør at den automatisk 
slår seg av etter 20 minutter med 
kontinuerlig kjøring. La maskinen 
avkjøle i 25 minutter.

NO

Fjern all emballasje.

Rengjør alle juicerdelene med varmt vann, 
oppvaskmiddel og en ikke-skrubbende svamp.

Plasser på en varmebestandig, stabil og flat 
overflate.

Sjekk at alle delene er riktig installert og sørg 
for at det ikke er skader på slowjuiceren.Rengjør slowjuicer maskinen med en fuktig 

klut.

5

Håndtere blokkeringer
Hvis du finner ut at skruen sliter med å 
bearbeide fruktene eller grønnsakene, 
aktiver ’Reverse’ knappen . Dette vil få 
skruen til å rotere i motsatt retning. Etter 
noen sekunder, trykk enten ’Hard’ eller 
’Soft’ knappen for å returnere til den vanlige 
driftsmodusen.
Hvis skruen mislykkes i å komme i kontakt 
med fruktene eller grønnsakene, bruk pus-
her for assistanse.

6

Etter juicing

Når du er ferdig med juicing, trykk på ’Strøm’ 
knappen for å slå av maskinen. Sørg for å 
rengjøre alle de avtagbare delene av juiceren 
grundig og la dem tørke før neste bruk.
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GRUNNLEGGENDE OPERASJONERNO
NÆRINGSINNHOLD

Merk at energiinnholdet kan variere noe avhengig av den spesifikke sorten og modenhe-
ten til frukten eller grønnsaken. I tillegg kan næringsinnholdet variere når det juices, 
da noen vitaminer og mineraler kan gå tapt i prosessen, og fiberinnholdet er typisk 
redusert.
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STELL OG VEDLIKEHOLDNO

Trekk ut strømkabelen og la slowjuiceren kjøle 
seg ned før rengjøring.

Bruk en ren fuktig klut til å rengjøre overflaten. 
Ikke bruk harde gjenstander til rengjøring.

Sørg for at slowjuiceren er ren og tørr før 
lagring.

Vask hver del separat for hånd.

Juicer delene kan ikke vaskes i oppvaskmaskin, 
da silikonforseglingen vil bli skadet.

Juice- og avfallskoppen er oppvaskmaskins-
sikre.

FORSIKTIG

Les manualen før du bruker slowjuiceren.

Når slowjuiceren er slått på, ikke sett hånden 
din inn i juicekroppen.

Slowjuiceren vil automatisk stoppe arbeidet 
hvis skruen er fast i drift.

Operer eller oppbevar ikke slowjuiceren i 
noen ekstreme miljøer.

SIKKERHETSADVARSEL

Hold pluggen ren og uskadet.

Unngå elektrisk støt - ikke plugg eller trekk ut 
med våte hender.

Hold deg borte fra brennbare materialer.

Plasser slowjuiceren minst 30 cm fra veggen 
eller andre brennbare materialer.

Bruk ikke slowjuiceren til annet enn dens 
tiltenkte bruk.

Hold deg borte fra barn.

Plasser slowjuiceren på en varmebestandig 
og jevn overflate.

Bare for husholdningsbruk.
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER

•	 Nominell spenning: 220-240V
•	 Nominell frekvens: 50/60Hz
•	 Nominell effekt: 200W
•	 Juicekoppens kapasitet: 650 ml
•	 Avfallskoppens kapasitet: 1000 ml
•	 Nettovekt: 4,8 kg

Slik avhendes produktet: 
Dette apparatet er identifisert i samsvar med 
det europeiske direktivet om avfall av elektrisk 
og elektronisk utstyr – WEEE. 

Dette betyr at apparatet kan utgjøre en fare for 
miljøet og menneskers helse, siden det innehol-
der farlige stoffer. Avhend dette produktet til 
offentlig kildesortering.Hvis du har noen spørsmål eller tren-

ger hjelp med slowjuiceren din, venn-
ligst kontakt service@onyxcookware.no

NO
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service@onyxcookware.eu


